THE DISTRIBUTION OF GUANG IN GHANA,
AND A STATISTICAL PRE-TESTING ON
TWENTY-FIVE IDIOLECTS

COLIN PATNTER

1. DemaoveTios
Giamg is 3 genup of elosely crlisd liogusges soken by people ving mosty n Ghisa -
ibnogh shere are awall pocks in th Tvory Coenst, Togo and Tishamey.

T people Tive in & cresoent of smell pockets: in and anumd Winncke oo the oot
g mmibes st uf Aceus i the o Blills 35 mitia st of Apera; seound A sod

on. the heét bank of the lower Vol; and the main body in  contimnoms hinck
o Kese: B miveihs st g Blita just iver ik Togs border sod meoth of s wit-caie
Herw nf the river Vohtn aresrd Dsmoogn and Bole almost as fir s Bondoukou i the
Tvory Coast.

“The main Blosk covers appevsimately the Nosthen Region of Ghana, which & the
secvinry af the Gonja [Kingdom. The worl Gonjs has been used in lingulstics 15 syony=
o with Wgghesye. The S Bt aiiglibol s of the Geag people 1 the nash (but
south of Wa) and to the west on the banks of the Vol live within the Gonja kingdorm.

“Whe 1960 Ghanz cessus pives the fullowissg popilasion fguees:

Avaniy 3180
Efur 2,160
Ltz e
Loy 158
Anum 18,348
Moy 12000
Kracki 14048
Ackody Jage
HNehembimm wnid Nehuriss 11,598
Gonja e
Otker Grzng 17T

TaTaL  2gi.Ere

“!mm:lngmgafamlpnddgk@nﬂ(xwaoﬁhemmﬁnﬂy.
related trs Twi-Fan 1
ndmmﬂ;mhﬂuc:n xuwomn.:wupe Lgbn.nd m
“Thers ar quite frequess bri Bkl
mhrlhuﬁ:\:hlnd.ylmkulﬁ]ly sl Ehe ek gt ek gy THGtEr
ke and Rapp, LOS0UAGES 08 WEST AFIIeA by Westrmene and Bryan sefers to Gusng

m pp.S1-83, 1, 9a, whils Goody sums wp the whele finld,

2. Tue Nizsasvr avn e Nevooee
mmmd*mwmhwmmn:mmrmnmmlmmm
Gunja, By i for hie villge, hut [Tises:
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severy reannn o belleve that It |5 true foe the shile of thy Gonjs s, 18 expliing many
onfusing references i v lermize,

mpemase, -G (iogilss kapesasn, 1-1-1-by is the name of o people not of their

largage,

ke, Bk fsingulor kagbapa, 1-1-h) b che same bovs of o pesls ssd & bieguage,
B. Theere are two kinds of noyamaze:

o] Those: whes igpasle the: same Isagrunge an th ngghanye. © shall cllthese Kapumuse-
Gemjn. [t i the that these never be drvmmeind, neither
ean they besscans chich,

Bur they can hemme beaf of the Ganja kight. Lb (which oy Coformant calls jusju”
whem speaking English, however unbubinesble v weed might be in sesdonie sirdod,
and are thiss callad mbsgreura, 15k (o phoral). He bs always 0 2an and sensot be a
G (sen BB)L. Feither can be be kaghseye, He holis th fand 3 wwrd which &
valy feenght st amce 3 yeur - Tiis oae iz day in the year. He farms himschf but ofter
any kot he and the chief must be given mest. mban, 11 meine Twi or southerser.

The Mnyumss-Cunfs may also b codass, =-h-h (no pharal) — sl prices, He i
always » mon ssd et be o Nogamase-Gonja. His job b o peay for min. All land s
willage land o omyoee can fomn whese he wants; thesslre e tadang coek fiot disteibune
plots of L,

T ey sk o s, Kb i S s,

. Like

‘Jn;flm ‘these sty mec otome éhief, 'n.n Tave cither scyorate vilbges or Tive in

Npghanys villages, They like tm call themsebves Ngghange buc are roc. You ce aluzps

hear from their promscistion tha they ars Gur speaber, The Neghonye cll them

Miyusmass. This seeorsd group ma ere not circumcised.

c‘ m "Th Nggbeay all speal.th s s (41 s s e sk by
Gonie) but thons are elghely i cending i wiere

Ilcjmmr from. Al of them s o be s pysRrebs,

AN clriefe s N

lh)alﬂhlsnwl’hm«g‘ll e Enfser, Tt dioesn't motter whother your mather is Kigghanye
o Eoryomase.Gonja o Tanyinase-Gue; if yout Eathér is Kaphstye — s gn yon, 4 he
s Banyamsae-Gunjs - are yos, if b in Fanyamoes-Gur - e avs .

Tk et5afs By 4 mad up of (1} the chie, (2) is wives, |3} hei chibdnen, (4} theic
mdcbien 5 e st ey, 6 e s b, ) o'
stmer, (2] the chisf's besper “he chi S m———,
i) the chif"s brocher's wife (if she i Wyc). (12 AL dlsect descendanta of foraes
chutels Bvwever long agn on the akin, sven when born alber the chief died, (11) the chinf's
i, {13} the chief's pasernsd grandfurber, {13) the chiels mother s peremad grand-
ke conly  alreialy Bwurabl, b 2ebie (She ciaePs wif's fsher s mroher, brather and
sister arg mor in tho chief's familyd, (14) the chiefs maternal grandparests - oaly i
dlready. bewurabi

Tt chiiel's Tumily ax Scfined albove s called biwarsbi, hefi-h-l (singular swurshi,
-t} which rcans lilo chief. A wiman can be awarabi bu nat o chlef. Vou muse be
awursti 10 be & chief, All Biwerabl are Mishanyw, You ey be Knghamy bt oot
eures,

an



THE DISTRIBUTION OF GUANG IN GHAMA

D. s cthes wends there ar three dese (nob mentoning detail ook relevant 10 the
Iangonge quesion):

CLass | Naphanys

Claista (a) Neyamase-Ganje on (F) disket Geaia

Curass 3 Nawarnase-Grat,

The Ne s are ot found is shase vill ked im th 5 prure: Gomj.
1 any givem villgn o fnds witker Claes 32 or b, uobon a villige i in the process
uf changing from Class 2b 1o 20, Origisally o8 villages will have had their disect Gonja
speabers (v, Kémpo i Choriha sl m:. it b o ched), Chise would be

il Iaalng The vm@e dhaleer, wy t*-&- m Hnpansse - mpll]bmml Nn.)\-meannjL
the Kingdnm in pure Genja, di 4

ol vllkgmgme'( sne ew ones (e.g. Bambol ferry) and some very small ones,
E. Very few Nugansoe. Oue speik Nggbanye a8 alf, bat most ke 10 conslder themselves
Topghanye and sey e o srrangers (aled 362, bl - smgdar, bafa, bl - plural, n gres-
ingsj.

Very fow Nnyamas-Gomja spask Gur,

Very few Npghaye spok Gur,

Thia mukes communlenifon besueen varkos groups often wery difficul,
¥, My informant’s father is spanamura, kebel-bobd, sipurm, ol is the name of & nw
destroyed vifage. ‘The Extter used o live ere, the informees never did. The farher he
never bean chicf of busur, F-D, my informant's village:

My inforemnt’s swaher i from the Sunily of the L bossnueura, blb-behl o din
(1938} She is the dmghter of ono of kis wives a0 himsclf.

3. Niw Thira

Thix paper alfers;
A, New materiel on 1] the disteibtion of the Guangs

i) weed Hars for og idinlects,

T i) A sexfstical pre-sesting un thie ward Esta,

) A sugpeesed sighoening up of o fioe bexioo-statistical
4. Toe Blarst
it b b roduved From #1331 o Gl Survey mapes. Tha plhs nicses |6 thels
oeal promunciation, whieh T was able 1o take down with tnnes in narme trcecrption, T
v sttty sast Disen alile fe aild b0 the mp gl Tk of apaes,

5. ThasacETsoN
L beave et ook the i Tk e Gt v i [ Voesablisry, My febd seotes e
i a namme phonesic franscrpiEn and make ni atemnpt st s phossmic sl
Boeause of the satrictions iaprecd by he type aveiable to- this joursal certain detail
Feve: e lost in: the procem of preganing the e for the pres.
e conventioms T have adopted are s Gollows:

28 conpanion o tiis s Tanguge M-mor&euulu-smf-a A o G0, s anel
Thahrarery 0
African Studica, Univenity uf Ghers, tam.m_
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oW
2. Centralization of vmela is sowm by underlining.

. % represents  bowerod, contraliznd peimary candinal shees serwd.
3. A Teprisents m npen, cenrral, unsnnded vowel

4+ represen & vocalio

§. § repeesents @ fowered, cenobized, secondary cardingd sight vemwel.
6. 3 repressnis 2 retmered prioary continal four vowel,

ORI
8. kp ropresents 3 woivelees spnesive pulmonic [ehio-yelr plosive.
4. b eprcsents & wived egresive pulmoni libiovedir pliaive.
3- o eeproms o blube-alventar affsistc with an cxtensive place of amcalies both at
and somewbiat hebind the testis-ridge end having w o result 0 sesicestly Eagber oral
e English 2], aom pulstaliedd {1 “The Iy

spread.
5. dy B the veboed counteepurt of 1],
. 5 and g represent voloeless nasals.
D
& = ghuair, s = opEner, - — rotrcted, + s finted.
TONEST
High tunes will be segeescrsicd by 'h', wid tomes by fen’, by ¥, bow-Bagle-bowr by “IH',
Biigh o aid by ‘T, Tiigh oo Jow By "B, mid 1o low by 'l Low tn mid by e, bew b
gt by I el i high by b

The tonea sre placed aliar the woed and vane bearing vnhs dee sepanied by hyphess
n ech o way that mwhm;mgnmmmlmruduwmm.
wweayllable word with & high fallewest by & low (-0,

Oticrwioe 2 IPA.

&. Fio Proczoumn
My pricedurs hae hum, very briviy, o twiealige one whish has tafen e aleng ol the
main and mecondary mads in the ares, bt along anly some of the bush tracks,

I-first sopped ut frequent eervals. soag the roads ssking very subjective goestons
mach as:

“Wihat banguage do pou spesl in this village!"

“Tues gonryone sprsk 3

U theee e twn Lusguages spelies, i il division sbout o=go, fo-40 0r o large group

st & small group

‘Mo, ['m not atescsasd dn stool land or what vou epedk in che marker o ot scheal.
Whaet & you speak at home”

“What dn they speak alnng this roedi* (1 nead off the nrap in 3 dinctions, s anmarked
wilkages and mark moved villages.)

Old men and Incal tradece 1 always found heet, thiugh s focal bees schicl izackar s
alwnys very wsefub if oaly wi 1 eranslssar.

The data tims phéainsd pempectivly could by smrked down an gl nep o @ e of
intersestng circles — village fir village. | was astonished b &nd how infemaation calleod

28



THE DISTRIFUTION OF GUANG IK GHANA
A LANGUAGE MAP DF GHANA

LODOGAA- [ - .NE_ I rONT
=it =
EAGAT I fd N T AW
LLL_ 'I g |4 cukke AbR |

5 LATE |
4w

’ .|||||
I u il

— Wou

shheng

T
NI
T raNTE= WL

LEGEND AND POPULATION FIGURES (irom ine #80 Ghana census)
KA aKaN OTHER Kwi GuUR

[==REU ah sexats [} mosw LEEATSE
% rante  miss B3] ewe i FA oA Figs

=T TOGO GuAMA  2iZiN
== ousns  asimp RESTEPRACHEN  EERH suwuro 1
roma apeune [ W em H
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THE DISTRIBUTION OF GUANG 15 GHANA

mh.m-umm.m.m-d-mmmnmmﬁg 1 credit
to the ohd men's hnowdedge of

1’|ﬂpv=ln:ﬂ|rdin‘ln-ﬂll\ Ilr"'wlulvhp\ﬁ,mﬁl\pnndm
thoms — for linguistin as spposcd 1o subjective ders. Bomerimes | would have to: viske
seviral villagpes very close b eash ether, At othir Hmes Twould sisit o village snly s (at
1 carali] Tave dheta, for poimis ot mure tian about 0 mks foom ewh other thrmughous
thi: area.

The linguistic Exta s oinined very closely to the subgective du,
Dedoww 1 give the Inairude s longinsde of the villiges where | collectad dat

LATITUDES AND LEWGITUDES OF THE $§ IDIOLICTR

1. b, Beh gorl W
. e, heh 0N W
3. malue, 144 EpN W
4. busunu, |-4-h FoER W
5. dabys, 1h-h RN W
&, bripe, b fomy PR W
7. alaga, 14 TN oW
#. kpembe, bo PN oW
4. kpasdar, bl PN aW
0. Jedg, 11 FuN W
11, banda boqgwiens, k11 Lh PN carW
12, tiundure, b FoyN W
13, (hasckoman, |-kl FaN oW
w4 tanes, Lh TN ocwE
15, keramase, boh-hohl FUN . ouE
6, paala phwanea, L-bddh FuN  ouE
.+ bass, Lh TN oW
warapoq, b-b-l TN el

1. qloopa-pefumure, 1a-b 4 s TeN  ogE
0. s, 1y WaN  oogE
ar. bow, =4 N R
22, mamankase anum, -l PN W
23 msers, M| BN W
14l | N eaew
5. obute, Mk N oW

Ehhape lirter o add lis for Efaba, Ndmpo, Choruba, Ewame Dansa {Nchumusw),
Prasg s the Dby diaficts, ALt th Stier 1 bave hesnd and aed about but e
vt roconded. Nckumbuln is marked separely on the map, The vilkages whoe it is mid
0 be spuken an remote along kracke quite ingsaable ot the tmes 1 bave been in te |
area, According 1 thielr nelghbours they woukl mem 1o bave o smmewhat individe]
progwicistion o last,
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7 Tk Avaivi - Metmiob
1 fieel cliliged. prior o the statistical worksout, to refer to each word et s repmsenting

s e, ‘The vse of wieda like ‘linguagy’ esd ‘(alect ap s stage woad dave bees
mmka-h-—wm»mmymwmw 2 persan wheeos
1 took, agsin by shjective i e of il ) ¥
aw&awmynwumhkmlwdunmddumd»«hmhn largps
agrs’ and *dislece’ after the saristical wurk-out. 5o, for instanc, idinlecss 1-5 came t e
enmsidered as ane ishect in the final sy,

T wans idiidect by idiolact thiotgh 1o jea wond s and maelid off, using diffenen
colours, those wards which had some significant element in common fiom idickent to
iodast. T¢ fn e tht T hare nist suide 8 antwpdetuntc snadye of sy of theae ddioleces sa
yet, but [ was femnillar eseecgh with them 1o deeect common affines and comgrund words,
1t would be dapgemous to al] thoss ‘s’ st prescnt, bes they will doulicles coevespand
chosely 20 1hie rots 38 thess e expoesd.

At presces saffice 0o call chess *comamon elements’ .

Thre were two s for dolng ta: (1) o faellitass & comparetve soody of the idio
Tocie by isabriing the comgarable ftews, and (z) o make char what 1 comsidersd 10 be
“loolisakikes’, This springs From my dissecisfacion with many 'looksalike’ stuies which
sften ssem very aubocth, with no wey of Socking the weiters pronies. This (s
eapesitlly wrforusaly as it i = easy 1o isolate these ‘commen elerents’ snd . show
readers am it the figares ase mally based.

B Table A o prage B3 shivws b masy rmm out oF o0 mch idisket has B eomaon
tirhr.ﬁiln:dn’-.lhh(mﬂnbmd cominos deents’,

Talile wiils Chart G puage 47
in sy peogragkical chart sbowing o merehatinns of 65 a over wut of 5.
It is at this peimt tht ane of the mast § o the study Tt will

be scer that basa currelaton st # very high level with e ather idiicet, bt covelaes at g
fuirly Figh leve]l with nhnoat all the sthers. This featire is sharod by no other idislest;
U uthers stowing Inufmd.-lw which coeresponil elosely to what une might expect
fmm the gecgrapliicl sp

This conclusion - hxmhmnmmmwummwmﬂm
and puecly Engeimticlly. Only sforards did 1 End that Profesor Tror Wilks of the
Undversly of Ghana, Tnsshuce of Afrcan Soodies had come o similar conclusions on.
hisreeical grounds. He has Kindly coneriiruned ehe fllowing paragraph w this gapes.
*Thasesn falls within the Wisorical kingdom of * Boorum'!, the capital of which wa Die
{Guan], scene o8 miles 1 the weal. The confusion of “Bomom” with Broog, the name
given m the Twi-speaking erens further west, amund Takpimen and Meorms, Jod
wwrlicr wriberd b assime, wrongly, thit Bromg, like Peoeom, was 3 Gikan-ipeadiog
disrict,

Atthiough the lass/Diwae reglon remadn to this day o Gaan-spesking cae, us sarly =
TRy it wis noeed By T. E, Bowdich thet Towi was already widsly spolien there, There
«can be Lietie doubt thus. as a resuh of the centralising policics of the Ashanti kings from
the 18th cennery wmwends, o had boen capidly ghvig war tn Tt dn the cegon
“between Kumasi and Booroe, Tn ather wonds, although Fas is now grograpkically on
the fringes of the Gise-speaking areas, uncil 1wo of thres centuriss sgo it was probably
etz within @ larpe Guan-speaking region extending musch furtber ta the swth.

g
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Titaege ERSPESFEITIRATITEREE
pucay IRESLERSDA T BUNEE RE
(SR NECLETTR et e b pteededf op Rochel S o8 oWk
e ey PLELE TS YRS b e
futoeoq § 5 IHBRLLSSRLT ENARERE
e § RS LNIRRAS AR INARE B
TR s fadoyh SREERGE G ERLINLERE PES
Py lcdems B ERE SIS RS GREESSE |
ey B8 BEEFIEFRIESRESE | EF
A el et R S EE S Y SEELE RILR SRS
PP sy DAREZ SN 008 REE | REaS
wiheeeh TR SIS S RAAE A1 SEZIT
P st 9 GG 338 ENRE | BEFRST
e twpnp R EE BRSNS ERE (52 ERERS
wrrrrenmiiogepuey T3 A EE IS SR IS RERZENRT
Hel S PSS AER | BRRRSSS Y
Fr ety TROEERLRD | RESEREEELE
T ey = 23 2ELT Y SEELASFFELT
Frriems RIES TR | FRRSBSFESES S
Aing g @ ERE | IS REENEEIREET
wg et RS 25 | TSRS SRRISZOEE
iresmng CRF 2 | R EFELsnsdiznak
rrronEe MRS | RRESIBSE G225
Aok U | S8 OB SEEE SR LR
T | FRERREEAFES ARLZSEET
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el bl im the verleal calunan; the wonds 1L
Tiace
L Bl bk
hhLE Belews
makui,
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TABLE B
AFPENDIT TO TARLE &
gghemye  all inter—corrclitions beowesn 83 and g5 - 2H
wwute  alfiinbercoriehitices beswecn 18 and 43 - 17
wwuty Intersnrrelitioes hetweon o and e - g
by all imer-cormlations hotwoen 6 and 63 - 3
thesest  all inber<ormlstions below e
therest  all Inber-correkitions beeween go and &4 — 191
themest  all inter-corchibons betwwm Ggand g3 - o8

Tl < gea

Thie preseit dieibution of Gean dislects fn (bans, in 4 Breesd emi-rincls folluving
the Hlsck Vobis ond the Volta, bas often been teken on indicative of o movemen of Gras-
peaking gl intes Gihsia 3l thess eivers. 1t i dersiriul whetbor thim hypothesis ean
be susaied. The scmiclrcular it probbly marks mnrelhlnmgllmlmnfmm
Tinguistic influscs; that 5, punaling -
of Gaun. I[Ibiux 0, then the Fnguistically contead mcmuﬂ ufﬂun watedd by Mr.
Pntsr, besames mare underscandsble in 4he light of i Gemer gengiaphically sl
positinn, There is clessly nued fr detsitod sudics of Assene dislecss (3nd plase-names)
i wreas arund Kursi, e.g. Koobre, wheee it is known tht pre- Askanti gogalatises
voare focrprorstend b the Adhanl sttt e pesatble het Gusn slemmsts woubd be
itdertifialile in such dilects.”

8. Tme "Cosnean Eomans’

[a] 0.ma me mzme o2 — 1.— A=
[#] u.fe e & 1.— i
4 K., a0, s ne 2o e 1 Jrs
4 8., ma,ma, 2, te, de, de 3.re M 4- T, me
ma, mwa Lote
§ L., TR, MO, MK, 3RR06, B0, 00 3 dedi I
e, md, mws sl
6 pommons 2.m¢ ne,manof, joemé,mo.ma g km
L]
7 Lomznena a. me, ma 3. b, A28, BED, TS 5. —
] 2. dabs, s, debl, 3, 8) e
be
0 b pEu g pe 2ok ki 3. mafr, mofe PR
4- kpany,gkant
K
. and
vo . desmech, domta, 2. sefs, tfwa. 3- babra, bércbin. 4 mesaplress, pir
damata, demets ¢yt etfa Bebre, Beble: 5. afin
6, s3m
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[rd v ko, kwa, ko, ku,
ke, ke, ke, bows

[22] x. ne. . pu, pa,
g

13 1. bwenbenn, gban
b, b,

Bighin, banhan,
kpayigan,
kpetkpa,
Kponkpoats.
kpo, gbo

£§ 1 tentE, ventie,
fenten, e,

axneen, Lenten,
eantuy, tents,
ooy

w5 1. fubi, bi, B, ol

[36] 1, e, etfe, gfa,
[l acf i
atfe, wfc, tfa,
atfi, atfe

[i7] 1 n- pim, pan,

;m . pune,

- g
- 3

2. dadn, 3- lafa, lele, lele
N, WL 3. mhogata

sye, st sl sel

2. dyndze, dyendye 3, koo,
uturidl, kskedi

3=

b=

s, o, g, pl, T,

e, e, Bene
[oR) 5, e, 4, 00, 50
a5 1 raE, re,
rayats, rate,
fegaty

[z 1w, b, B,
b, ghowe, bws,
Ewil. gbowi, bl
Bji, bit

i dgana, dysas,
dgane. dpgkl,
dyana, djara

(23 1. 51, ba, be, b, b,

gbw, e, be,
s, bei

2

2. dumad

. kin, ksa, lun,
ke, dean, b,
ki

-
3 nil, ma

. skrman, 3. kpare
iraman, keamd,

= okeen 3=

VoL & 80

4. P i

-

P
& klemett, kioman
5 hamere
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